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S zo b ro t K ossu th n ak !
A sír bezárult. Könyektől fátyolos szem

mel, reszkető ajakkal tekint a magyar arra a 
frissen hantolt sírra, mely fölött a fák rügyező 
ága lemondólag integet: itt nyugszik a nemzet 
büszkesége, bálványozott dicsősége, i t t  n y u g 
s z i k  K o s s u t h !

Megtörtént a temetés . . .
A gyermeki szeretet imádatával állta kö

rül Magyarország népe azt a ravatalt és azt 
a rettenetes sírgödröt, mely széltépte remé
nyünket, hitünket s örökre elragadta tőlünk 
a nagy hontalant, a szent aggastyánt, kinek 
hérószi szervezete kétségbeesett küzdelmei vi
vőit a halállal, mintha tudta volna, hogy szí
vünk minden érzése, agyunk minden gondo
lata tiltakozik az enyészet kivételt nem is
merő törvénye ellen, mely határt  szab az 
emberi életnek s kérlelhetetlenül roskasztja 
össze a lilánok szervezetét is.

Porai itt nyugszanak a hazai földben, 
azok a görönyök között, melyek bizonyára 
megdobbantak, mikor a gőzgép végig robogott 
fölötlök a néma holltetemmel s a hideg csont 
talán még a koporsóban is érezni fogja, hogy 
a megszentelt, imádott földben nyugszik. K o s 
s u t h  halhatatlan lelke, mely elhagyta por
hüvelyét, látni fogja az űrt, melyet maga után 
hagyott és érezni fogja a fájdalmat, az őrüle- 
tes keservet, mely gyászba borult nemzetének 
szivét megremegteti és Ö, ki megjárta a hon
szeretet Kálváriáját, kinek tragédiája majdnem 
sötétebb a Golgotha nehéz keresztfájáénál, 
talán megbocsát nekünk azért, hogy kitagad
tuk s engedtük meghalni távol idegenben hon
talanul.

A magyar nemzeti eszme élő márlyrja 
volt Ö, ki milliók agyát és szivét hozta rez
gésbe lángszavával, jogokat és szabadságot 
adott a föld népének s ha meglehetett is csú
folni a kitagadással, szent neve élt a nép mil
lióinak szivében s mikor halálának hire, mint 
egy velőtrázó jajszó, végig nyillalolt Kárpátok
tól Adriáig a hármas halom és négy folyó 
honában, mikor megjelentek a házak tetején 
a fekete lobogók, az utcában a néma tömegek,

mikor az országszerte megkondult harangok 
szavát s a nemzet jajkiáltásál elvitte a tava
szi fuvalom Turin várolába a virágokkal bo
rított ravatalhoz: ugyanakkor egy gondolat 
járta át minden magyar szivét: s z o b r o t  
e m e l n i  K o s s u t h  L a j o s n a k !

Megörökíteni annak a férfiúnak emlékét, 
a kiben összpontosult egy nemzet karaktere, 
a ki maga volt a szabadság és honszereíet 
élő megtestesülése, melegen érző szivü hős, a 
ki szabaddá tette a háromszázados rabbilincsel 
hordozó népet, felszabadította nyűgeiből a szót, 
a gondolatot s korszakot alkotó világesemény- 
nyé telte a dicsőségteljeS magyar szabadság- 
harcot.

S z o b r o t  K o s s u t h n a k !  hangzott el 
a fájdalom és keserv aléllságábó! magához 
térő nemzet ajkán s pár nap alatt, — míg a 
test a ravatalon feküdt, — s z á z e z e r  forint
nál magasabb összeg gyűlt egybe közadako
zásból.

Hanem ez az összeg még nem elég an
nak a szobornak költségeire, a mely hivatva 
van az ezredéves Magyarország történelmének 
legnagyobb alakját megörökíteni s emlékét hir
detni a késő nemzedéknek, mely kell hógy ide za
rándokoljon lángoló honszerelmet, jellemszi
lárdságot, kitartást és önfeláldozást tanulni 
Szükség van arra, hogy gazdag és szegény 
egyaránt áldozzon filléreivel a nemzeti kegye
let gyászba borult oltárán, hogy lerójjuk há 
Iánkat azon férfiú emléke iránt, ki a föld né
pének másodszor is meghódította a hazát!

Szobrot Kossuth emlékének I

F M. K. É.
(Vége.)

A közművelődési egyesületek országos szövetke
zése ügyében hozott határozat közültetett az orszá
gos iskolaegyesülettel, de eddig választ nem kaptunk.

Jókai Mór koszorús költőnk irói jubileum a a l
kalmából. m iután a kiküldött küldöttség legtöbb tag
jai a rendes lakhelyén ta rto tt ünnepségek által a 
megjelenésben akadályozva volt, öt irasban üdvözöl
tük és igy hoztuk tb. elnökké történt megválasztatá
sát is tudom ására.

A titkár tiszteletdiját szeptember 15-től kezdő- 
dőleg folyósítottam és a számvevőséget az alapsza
bályok jogerőre emelkedése után életbe léptettem.

A központi és a nyitramegyei választmányi pénz
tá r elkülönítése és a számvevői állás rendszeresítése 
által a pénztári kezelés, a tagsági dijak nyilvántar
tása és pontos behajtása valahára biztosítva van. A 
központ alá tartozó tagok nyilvántartása a legcélsze
rűbb berendezéssel már is teljesen elkészült, rendes 
tagjainak száma e szetin t 561, a pártolóké 54, a köz
ponti pénztárt illető hátralékos tagdijak összege,3218 
irto t tesz.

A Darázs községben létesítendő új kitdedóvó 
ügyében a nyitramegyei választm ány fáradhatatlan 
alelnöke, dr. Gyürky G$za úr a szükséges lépéseket 
megtette, de azok eddig eredm ényre nem vezettek.

A hontvármegyei választmány által kél új óvó 
létesítendő, minek érdekében a szükséges intézkedé
sek megtörténtek.

A trsztenai óvónak megfelelő új helyiséget adott 
a község; Holics község az ottani egyesületi óvó. ré
szére megszavazta a kért évi 500 forintot; Konyúth 
községgel pedig az ottani báró W odianer Albert úr 
nagylelkű segélyével fenntartott óvó átvétele iránt a 
tárgyalások folyamatban vannak.

Lakácsi község részére megszavazott kam atnél
küli kölcsön folyósítását eddig nem kérte; nép-iskolák 
segélyezése iránt sem érkezeit be eddig új kérvény.

Újabban 500 darab magyar kaiholiKus imaköny
vet szereztünk be, melyeknek szétküldése most van 
folyamatban.

A színészet ügyében tisztelettel jelentem, hogy 
a m. kir. belügvminister úrnál az egyesületünk által 
e célra fordítani határozott 400 frt megtérítését ké
relmeztem, a mi kilátásba helyeztetett.

Veszprémv Jenő színigazgató színtársulata a múlt 
év október és november havában Nyilrán működött, 
működése nem volt egészen kielégítő, bár tá rsu lata 
sokkal jobb volt a tavalyinál, a közönség mindamel
lett november hóban eléggé párto lta; ezenfelül Nyitra- 
vármegyétöl 1000 frt subventiót, Bende Imre püspök 
úrtól ingyen fűtőanyagot élvezett. A társu lat e ‘"hó 
folyamán tér vissza Székesfehérvárról a felvidékre, 
hol októberig fog működni. Az ez ügyben teendő in
tézkedések iránt külön javaslat fog tétetni a tisztelt 
Választmánynak.

Az általunk tavaly felvetett gyermekmenház 
eszméjét Nyilravármegye közönsége tette magáévá, 
a mennyiben a millénium emlékére elhatározta egy 
gvermekmenedékháznák Nyitrán való létesítését.

A chvojuicai fafaragászati tanműhely ügye 
mindeddig nem rendeztetett. Tekintettel arra, hogy 
800 frt visszatérítendő előlegen kívül az egyesület 
semmit sem fordított ezen intézetre, a tulajdonjog 
vitássá vált és ez irán t a kereskedelmi magy. kir. 
minister úrhoz legközelebb fogok előterjesztést tenni, 
m iután Ö nagyméltósága ugv látszik az intézetet Bos- 
sányi József úr magántulajdonának tekinti.

A ininisterelnök úrhoz a nemzetiségi sajtó ügyé-

T A R C  A.
Gyászének, Kossuth Lajos uagyhazáuk- 

fla halálára.
Öltsetek gyászt honfiak és leányok!
Méltó a bú. [keservesen] sírjátok . . .
Árvák lettünk, árva lett most szép hazánk: 
Nincsen többé Kossuth Lajos jó apánk!

Még soha sem keseregtünk igy halált.
A mikor az [egész hon egy] szívvé vált;
Nem is csoda, mert csak sírva mondja szánk: 
Nincsen többé Kossuth Lajos jó apánk!

Leborulunk koporsódra nagy halott,
Kit a halál [még hazádba] elhozott,
Imát mondunk és rebegjük feletted:
Kossuth Lajos legyen velünk szellem ed!

Zenéjét szerző: Szövegét irta:
Matray Ede. Borostyán Sándor.

Caesár halála.
—• A ‘ F e l v i d é k i  H íra d ó *  eredeti tárcája. —

Irta: Miskolczi Henrik.
Sok köny omiott Caesar halálakor. Minden köny 

egy c%y drága gyöngycsepp volt, mert olyan ragyogó 
szemekből hullt, melynek párja ma is alig van déli
bajos Kunhegyes tájékán.

Hz a Caesár azonban nem a rómaiak hatalmas 
uralkodója, de még nem is emberi alak volt, hanem 
úrnője szemében vetélkedett minden Caesarok caesárjával.

Csekély személyem azon kivaló szerencsében ré
szesült, hogy ezt a Caesart, kinek batalat, illetőleg 
halála okát kötetlen dalban elzengem, közvetlen közel
ről ismertem. Ritka szépségű, gyönyörű termetű, bár
sony puha szőrű angol vízi vizsia volt.

Tehát kutya? Az ám, de milyen kutya!
Sok ember leckét vehetett volna tőle okosság

ból, illemből, hűségből s egyéb ilyen kihaló félben 
lévő ragaszkodásokból. De Caesár nem is kutya, ha
nem — eb volt.

Szép olvasónőim azt mondják, hogy: »cgyik kutya, 
másik eb*. A példabeszéd szerint igaz, nem tagadom 
hasonszőrű állat mindakettő, de a fin de siécle alakjai 
nem respektálják a példabeszédeket, jobban mondva 
iépten-nyomon megtámadjak. A példabeszédek után te 
hát ma nem lehet indulni. Ezen indokra támaszkodva, 
tehát én is javíthatok a példabeszédeken s mondhatom, 
hogy: az eb nemesebb, finomabb fajtájú teremtmény 
mint a kutya.

Mariskának, Caesár úrnőjének keblében két szen
vedély élt. A színművészet és kutyája iránti rajongás. 
Imadta e kettőt. Ha a világot jelentő deszkákon nem 
lehetett, kutyája közelébe szeretett lenni.

Caesarban és a színpadban összpontosult tehát 
szcrelete és szerelme. De panaszát az eióbbinck ke 
seregte, buját annak zokogta. S Caesar olyan okos 
szemekkel és elóreszcgzett fővel hallgatta, hogy úrnője 
önkénytelenul is nyakaba borult.

Síit Caesar felelt is úrnőjének. Igaz, hogy ezt 
csak úrnője értette meg, mert közönséges ember csak 
vakkantásnak állította, de hiszen nem az embereknek, 
hanem úrnőjének vakkantott.

Caesar úrnőjének hozzá viseltetett szeretetét tény
leg is bebizonyította, mert követte magasra emelt

fejjel gyalog, kocsin, híjon és vonaton, sőt ha ekkor 
tájt a léghajó-közlekedés is megnyílt volna, még luft- 
balionon is követi. Évekig egymás társaságában éltek 
s igy nem csoda, ha elvalaszthatatlan barátok lettek.

Csak nagy ritkán, különös esetekben történt, hogy 
Caesár az ágy alá lett parancsolva. Ilyenkor úrnőjének 
valamelyik két lábú barátja foglalta cl Caesar helyét 
a díványon. Az igazság kedvéért azonban meg kell 
vallanom, hogy csak a díványon, mert a selyem-mider 
alatt tik-takkoló szívbe senki sem birta Caesart utólérni.

Azonban — sajna — a földön semmi sem állandó. 
Végre mégis jö tt egy lelkes állat, ki (mert ez ember 
volt) vonzódásával, hűségével és odaadásával még Cae
sart is megszégyenítette.

Egyszerű, de egyenes jeilemű ember volt. Nem 
frázissal telt szerelmi vallomással állt elő, hanem egye
nesen a dologra tért.

— Akar e a feleségem lenni ? Ezt kérdezte és 
nyíltan szembe nézett Mariskával.

— Nem. hangzott a három tagú, de mégis min
dig kivaló sulylyai biró féléiét,

Erre a válaszra mintha köny lopózott volna a 
napba néző szemekbe.

— Őszinte szívből mondja ezt? szólt szünet után 
az egyszerű, de egyenes jellemű ember.

Mariska a könyet latta és a kérdést hallotta. A 
köny mintha megrezgette volna, a kérdésre mintha 
szive válaszolt volna.

— Nagy hala\al tartozom magának, de . . . csen
dült meg a Mariska hangja.

— Emberi kötelességem volt, viszonozta gyorsan 
az egyszerű, de becsületes jellemű ember.

— Ne beszéljen igy, mert ez faj, mondta szem- 
rehányóiag Mariska. Maga nem kötelességből, hanem



ben felterjesztett feliratunkat az összes fővárosi és 
felvidéki lapok közölték és az, az Árvamegyei Hírlap 
kivételével mindenütt a legnagyobb helyesléssel ta 
lálkozott.

Felterjesztettük a pénzügyminister úrhoz a do
hánygyári tisztek, a munkások m agyarosítása — és 
a belügvm inister úrhoz a német színészet ügyében 
intézett feliratokat is.

A tagsági dijak behajtása a központban most 
van folyamatban, a vidéki választmányok közül a 
nyitramegvei választmány, mely 10000 frt hátralékos 
követeléssel számol, a legnagyobb erélylvel és fényes 
eredraénynyel folytatja a behajtásokat.

A jövedelem szaporítása végett 182 tanintézet
hez 3055 frt értékű adom ánybárcát küldtünk szét. 
600 pénzintézetet pedig felkértünk, hogy közgyűlései 
alkalm ával egyesületünknek is jutasson adom ányt.

A gyerm ektelepités ügye a tavaly észlelt hibák 
orvoslása után teljesen rendezettnek mondható. A 
közgyűlés óta egy szenicei leány-gyermek Hajdúbö
szörménybe, egy barsmegyei baracskai illetőségű fiú 
pedig Pelsőcre szállittatótt. Most kéri a barsmegyei 
választm ány 11 gyermeknek az Alföldre való telepítését.

Mielőtt befejezném jelentésem et, meg kell arról 
emlékeznem, hogy a 'Budapesti Hírlap* által a fel
vidéki ínségesek részére gyűjtött segélyösszegből ál
talunk Árvamegye főispánjához küldött és ott fel 
nem használt és az árvamegyei ínséges-alaphoz csa
tolt 16000 írtnak pénztárunkba való visszaküldése 
irán t efébb két Ízben Szmrecsányi György főispán 
urat, majd átirata  értelm ében Árvamegye törvényha
tósági bizottságát megkerestük. Miután ezen á tira 
tunkra hat hónap óta még csak választ sem kaptunk, 
tisztelettel javaslom , hogy a nevezett törvényható
sághoz sürgető átirato t intézni méltózlassék.

Végül van szerencsém az 7. alatti kim utatás alap
ján  kim utatni, hogy az ügyforgalom a központban 
1893. évben a következő volt:

az iktatókönyv szerint befolyt 1372, a pósta- 
könyv szerint kiadatott 8280, a folyó évben a mai 
napig befolyt 106 és kiadatott 1340 ügydarab.

Az egyes vidéki választmányok működéséről ez 
alkalommal nem szám olhatok be, csak általánosság
ban mondhatok annyit, hogy mindenfelé főleg pedig 
a Nyitra-, Hont- és Nógrádmegyei, valamint a Sel
m ecbányái és zólyomi választmányok területén a 
gyarapodás, a gyors fejlődés biztató jeleivel ta lá l
kozunk.

Magamat és tiszltársaim at a tisztelt Igazgató 
V álasztmány további nagybecsű jó indulatába ajánlva, 
vagyok

Nyitrán, 1894. évi m árcius hó 18-án.
Hazafiui üdvözlettel: Craua István s. k. ügyvivő 

alelnök.
Határozat :

Az időszaki je lentés teljes terjedelmében helyes
lő ig  tudom ásul vétetik azzal, hogy a törvényható
sági választmányok felhivassanak, hogy a közgyűlési 
határozatok végrehajtásáról az elnökséget mielőbb 
tüzetesen értesíteni szíveskedjenek.

Kelt a 'Felvidéki Magyar Közművelődési Egye
sület* igazgató választm ányának Nyitrán 1894. évi 
m árcius hó 18-án tarto tt üléséből.

Dr. Kostensky Géza, Thuroczi Vilmos,
titkár. tb. elnök.

L a p s z e m I e.
Most. midőn hazánk nagy fia, Kossuth Lajos, a 

inegdicsöültek dicső álm át aluszsza, jónak lá tja a 
• Národnie Noviny*. hogy a nemzeti kegyelet világra 
szóló megnyilatkozásának bizonyítékait megkicsinyítse 
s azokat csalékony, röppenő hengáli tüzfénynek dek
larálja, mert szerinte Kossuth koránt sem volt az, 
mint a milyennek a magyarok m agasztalták s általában 
a róla mondottaknak 70% -a hazugság, csalás és ha
misítás. A hosszadalmas, hasábokat és hasábokat 
elfoglaló közleményből hadd álljanak s beszéljenek 
helyettünk a következők :

_2_______ Turóc-Szent-MArton,_______

rokonszenvből ápolt engem nagy betegségemben. És 
én ezért sohasem róhatom le halamat, tette hozzá rezgő, 
vibráló hangon.

— Rosszul mondja, mert leróhatja, ha hozzám 
szánja magát.

— Erőszakos ember.
— Boldogságomat erőszakolom.
— Hát megelégszik azzal, ha csupán kezemet 

nyújtom magának ? Értse m eg : kezemet, mert szivemet 
nem adhatom. Jól tudja, hogy felesége voltam egy 
embernek, ki elrabolta hitemet és megcsalta hivő lel- 
keraet.

— A halott hibáját én jóvá teszem.
— Nagy feladat.
— De nem emberfeletti. Én bátran vállalkozom 

rá. Jó férje leszek. Nos, még ezek után is ismétli azt 
a gonosz három tagú szót ? kérdezte az egyszerű, de 
becsületes jellemű ember és szeme Mariska piros ajkán 
csillogott.

— Felesége leszek.
A 'kérőt* újra elfogta a gyengeség. Napba néző 

szemeit ismét elhomályosította egy nehéz könypár. 
Nem birt felelni, csak szótalanul lehajtott és a 'm eg 
adó* hosszúkás, finom kezeire sok, sok forró csókot 
lehelt rá.

így történt eljegyzésük. Nemsokára egy pár lett 
belőlük. A boldogság eleinte csupán egyoldalú volt, 
mert kezdetben csak az egyszerű, de becsületes jellemű 
ember érezte magat a menyországban, hanem hovalo 
yabb Mariska is érezni kezdte, hogy a színpadot mar

'K ossuth meghalt s el van temetve. Könnyű 
legyen neki a hazai föld. Harag s elkeseredés nélkül 
állunk friss hantja körül, bár Ő tudvalőleg nagy 
ellenségünk s ahhoz még fajunk megtagadója volt ; 
de elvakultságból ő még nagyobb ellensége volt a 
magyarságnak. Már tizennégy napja, hogy halljuk 
magasztalását, oly magasztalását, a milyen nem egy 
ham ar ju to tt osztályrészül halandónak; tizennégy 
napja már, hogy a magyar sajtó egy karban, egy 
szájjal egekig magasztaló dicshvmnusokat zengedez 
Kossuthról, s em ellett nem feledkezik meg az élőkről 
sem, igyekezvén minden módon az egész magyarságot 
is ama bengáli tűzfény efTektjében prásentálni, a mely- 
ivei, m int dicsfénynyel, sírba hulló hősének fejét körü l
varázsolja. Hagytuk kibeszélni, kikeseregni őket, de a 
temetés után végre itt az ideje, hogy ugyanazon 
cím re, a melyre a magyar és magyarón sajtó dvthy- 
rambjai Írva valának, az »audiatur et a ltéra  pars* 
jeligével feleletet adjunk. Á ltalánoságban az mondatik 
ugyan, hogy »de m ortuis nil nisi bene* de ezen super 
humánus közm ondásnak csak a béke em berének privát 
viszonyaira s ezekre vonatkozó te tte ire  lehet joga- 
sultsága, nyilvános működése azonban minden em ber
nek életében is. halála  után is nyilvános és pedig 
pártatlan  m egbirálás alá kerül, mert ha ez nem így 
volna, nem volna lehetséges történelm et Írni, a melynek 
mindenkor igazságot kell mondania, hogy így az utó
dokra nézve az élettanitója legyen, hanem történelem  
helyett mendemondák íratnának.

Kossuth észre, ráterm ettségre, tehetségre, aka
raterőre, szenvedélyre, kitartásra , szorgalomra nézve 
nagy,zseniális em ber volt, azt mi, vértestvérei, tőle leg
kevésbé sem akarjuk eltagadni. Ellenkezőleg, bárm i
ként haragusznak is magyar testvéreink azért, büszkék 
vagyunk arra , hogy a mi vérünkből, a mi csontunkból, 
a mi testünkből szárm azott az 1848/9-iki harcok ké' 
legkiválóbb a lak ja . Kossuth t. i. és Petőfi. Hiába 
igyekszik egy néhány túlbuzgó átkutatn i a régiséglár 
poros aktáit, hogy bebizonyítsa, hogy Kossuth szár
m azásra nézve magyar volt, ha összehalm oznának 
m indjárt egész könyvtárnak való okira tokat á la 
Anonymus, Kossuth épp úgy mint Petőfi is, a mi 
csontunkból való csout, a mi vérünkből való vér, a 
mi testünkből való t e s t ; az a vér, a mely azokban az 
erekben buzogott, az az akara t, a mely azokat az or 
ganum okat mozgásba hozta, az az agyvelő, a mely 
azokban a főkben dolgozott: az tót vér. tót akara terő , 
tót agyvelő volt s am a két nagy alak függeléke volt 
csak a nevelés s az ezzel beléjük vert szükkeblüség, 
nemzeti sovinizmus, magyar exk lusiv itás; ez volt az 
akvisieió, a melyért ők, a magyar szellemek hálával 
tartoztak, ne értsenek bennünket roszul magyar testvé
reink : nem irigyeljük Őket tőlük, s nem kesergünk 
vesztességük fölött, adtunk mi m ár nemcsak e két, 
de több nagy em bert a- világnak s még nekünk is 
m aradt elég. Nekünk nem kell oly kislelküeknek 
lennünk s kisebb-nagyobb vesztesség m iatt nem kell 
magunkat felingerelni, nekünk azt dalolja mézesszáju 
költőnk: >Ime, annyian, mint égen a csillag vagyunk, 
van mindig elég dicső tolunk* - s mi tudjuk, hogy ő nem 
túloz. Azt se gondolják, hogy visszaakarjuk venni őkel 
— a  mint ők minden áron »visszamagyarositani« 
akarnak — nem, ilyen szándék idegen előttünk. Kossuth 
s Petőfi sa já t akaratuk, nyilvános életük s m unkálko
dásuk szerint a magyarokhoz tartoznak, s mi nem 
vesszük el őket tőlük.

Alá nem vetjük azonban magunkat azon lulrna- 
gasztalásnak, a mit ma Kossuththal tesznek. Az 18í8-ik 
év á talak ilása nem az ő müve volt, ilyen á llítás nem 
felel meg az igazságnak. Az a szellem, a mely a 
negyvenes években s jelesen 1848-ban rezgésbe 
hozta a szivek húrjait, nem volt sem magyar- sem 
Kossuth- specialitás, az az akkor tá jt egész Nvugat- 
s Közép-Európát mozgató szellem s erő, a nagy francia 
forradalom szelleme volt, nem nálunk keletkezett, de 
közénk im portált szellem, s nem volt egyedüli kép
viselője sem Kossuth maga, sem a magyar nem zet: 
az a szellem mozgásba hozta a többi, nem magyar nem
zetiségeket is, csakhogy ezeknek még nem adatott
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nem irnadja úgy, mini azelőtt, mert ahelyett élő alak 
felé hajlik szive.

De a Caesar kutyát még ezután is a régi szere
tettel szerette. Caesar természetesen osztozkodott ur 
nője örömében és azt többszöri hangos csaholással 
tudatta. Az egyszerű, de becsületes jellemű embernek 
azonban a mézes hetekben gyakran mutatta foga fehé
rét, később azonban mcgjuhaszodotl. A férj nemcsak 
az úrnőnek, de Caesarnak is lépten-nyomon kedveske
dett. Ha az érdekes barna asszonynak selyemruhát, a 
Caesárnak okvctetlenül ezüst nyakkötőt hozott. Megle
petés nélkül soha sem hagyta hazának dédelgetett ked 
venceit.

így éltek hármacskán elégedett, boldog életet. 
De egyszerre sötét, vészes felhő homályositotta be a 
tiszta lathatárt. Éppen úgy, mint az egyszeri időben a 
paradicsomban egy kígyó ütötte fel közöttük mérges 
fejét. A kígyó a férj öcscse volt, ki megirigyelte a 
hármas szövetség békességét.

Eleinte csak titokba ütötte, verte a Caesár kutyát, 
ki (?) bizony zokon vette az ütlegekct, de a természet 
ferde rendje folytan sem kézzel, sem labbal nem pro- 
testálhatott ellene. Hanem ezt meg a szegény Caesar 
elsziveltc volna, de a mi ezután következett azt már 
nem állotta ki. A kegyetlen, sőt több, hiéna szivű em
ber — meglőtte Caesart.

Caesar a madar söréttcl bőrében, szükölve futott 
úrnőjéhez. Mariska nem vette észre a lövés okozta se
beket. de hogy valami nagy baja van. ezt rögtön sej 
tette. Kérdezni, faggatni kezdte a kutyát, de liiaba, a

a sors által, hogy ezen szellem s mozgalom képviselői 
gyanánt je lenjenek meg a világ előtt, n mint az m egada
tott a magyaroknak, a kiknek már ez időben is kezében 
s hatalm ában volt a nyilvános politikai színtér, a 
melyre a világ tek in te tét ford íto tta s a melyről minden 
világgá h irdettetelt. Nemzetiségi férfiaink például éppen 
akkor össze voltak gyűlve Liptó Szt.-Miklóson B odzánál, 
s eszközökről, utakról s módokról tanakodtak, a 
m elyeket igénybe venni kellene, hogy a parasztság a 
jobbágyság alól fölszabadítlassók, a midőn megjött 
az országgyűlésről a jobbágyság eltörlésének híre. 
Hogy eszközeik gyöngék, s erejük, hatalm uk túlcsekély 
s elégtelen volt, az a dolog állásán  mit sem változtat. 
Maguk u magyarok között is a szabadság szellem étől 
á thato tt ezrek buzgólkodtak a francia szabadság 
géniusza nagy vívm ányainak átültetésén s meghono
sításán. Kossuth tehát nem volt egyedül maga a 
szabadság nagy bajnoka s nem ő nevelte fel am a 
többi sokat és sokat, ö kész. megművelt talajt ta lált.

Igaz. hogy a nagy teltek m egszületésénél mint 
ügyes s bátor akusér jelen volt, s nevét a jobbágyság, 
ösiség, a papi tized eltörlésének, a felelős alkotm ányos 
minisztérium, sajtó- s vallás-szabadság faktumaihoz 
kötötte, s lehetséges, hogy ő siettette ezen kitűnő 
vívmányok kifejlődését, a melyeknek rövid idő a la tt 
amúgy is megérni s tetté válni kellett volna, de így 
is tisztelet, hála  s köszönet illeti öt meg ezen dol
gokért a haza minden polgára részéről, és pedig ezeknek 
absolut értelm éért, absolut föltétien, és semminemű 
nemzeti tekintetektől nem függő becséért.

Magyarország lakosainak viszonyait nem ismerő 
em bert, könnyű félrevezetni, megcsalni ezen dolgoknak 
elferdítésével, mert a jobbágyság megdöntése, vagyis 
az em bernek mint em bernek egyenlő jogúvá tétele 
szabadság ; szabadság ! egyenlőség s testvériség ! — 
m thesi; de nem praxisban is. S ez egyrészt a magyarok, 
m ásrészt M agyarország többi nemzetiségei között tá 
madt s a mai napig fenálló- konlroversiának kulcsa, 
s a ki ezen kulcsot meg nem vizsgálta s alaposan 
át nem tanulm ányozta, az sohasem lesz képes az 
igazsághoz híven M agyarországról s annak belső vi
szonyairól ítélni.

II. József germ anizáló törekvései á lla l felébresztett 
nemzetiségek, s első sorban a magyarok kezdték k i
vonni magukat a lalinnvelv uralm a alól s figyelmüket 
saját nyelvük felé fordítani. A magyaroknak szeren
cséjük volt, m indjárt kezdetben tám adlak közöttük 
lelkes, önfeláldozó, a m agyarság érdekeinek szentelt 
férfiak, s ezek eszközölték, hogy a magyarság egy pár 
decenniutnm al előbb ébredett föl a latinizm us álm ából 
s tüstént lefoglalta mindkét kezével sa já t nyelve 
szám ára azon prarogativákat, a melyeket addig a latin 
nyelv élvezett. A magyarság szelleme m indjárt kez
dettől fogva akadekoskodónak. in toleránsnak, követe
lőnek. tám adónak bizonyult s elég rövid idő. 4 0 —50 év 
alatt, ezt oly klasszicilásra vitte, hogy pl. a harm incas 
években Lajos — Komáromban nyilvánosan megpál- 
cázta a tó t földm ivelőket azért, m ert nem akartak  
magyar p rédikációkra járn i a templomba.

Kossuth első fellépésétől fogva a magyar sovi
nizmus feje volt, sajtó utján s a szószékekről a magyar 
nyelv s a magyarság uralmát hirdette , s a fennálló 
társadalom  tám ogatta s mind n oldalon terrorizm ust 
követelt el. úgy hogy pl. Jozeíi és .Seberiny ev. püspök a 
generális konvent alkalm ával nyilvánosan megfeddettek 
s durván lettek megtámadva azért, hogy a tótok s a 
ló t nyelv érdekeit védték. S ilyen módon tö rtén t meg, 
hogy M agyarország lakosainak törvényileg ina rtiku lált 
egyenlőjogosítása ezen lakosság két harm ad-részére 
nemzeti tekintetben csak fikció volt. m ert a m agyar
nyelv ism eretéhez s használatához, tehát a sajá t 
nemzetitségból való kivetkeződéshez volt kötve. Abban 
az időben, a midőn a nemzetiségi eszme keresztül 
vonult Európán, a melynek maguk a magyarok is 
hirtelen újjászületésüket s gyors, váratlan kifejlődé
süket s felvirágzásukat köszönhették abban az időben, 
a midőn a szabadság szava absolut jelentőségével 
lelki izgatottságban ta rto tta  az ország összes lakosát 
nemzetiségi különbség nélkül, abban az időben a
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szegény csak szűkült, vonított és m egtört szemeivel 
nézte úrnőjét.

Mariska nyomban orvosért futtatott. Két orvos 
is jö tt Caesar beteg ágyához, de midőn megvizsgálták, 
a tudós urak is csak azt mondottak, a mit mindenik 
szakmájukbeli mond ilyenkor: halál ellen nincs orvos
ság. A hű, az okos, a szeretetreméltó, az odaadó állat 
rövid hat órai kínlódás után csakugyan kiadta páráját.

Nincs toll, mely hűen leírni tudná azt a fajdalmai, 
a mit Mariska a halott ágya előtt szenvedett. Sírt, 
kétségbeesett. Két napig még férjének sem volt szabad 
szobájába lépni. Ez idő alatt a kert legszebb helyére 
temette Caesart, sót gyaszruhat is öitött utánna.

Egy teljes hét kellett ahhoz, mig Caesár halála 
folytan keletkezett fajdalom némileg enyhült, és ezt az 
egyszerű, de becsületes jellemű cmocr gyöngédsége és 
vigasztaiása nagyban elősegítette.

A búsuló úrnő arcan először gyenge mosoly, 
majd a derű is megjelent.

Caesár gyilkosát sohasem fedezték fel, de az egy
szerű és becsületes jellemű fm ber egy cseppet sem 
atkozta a gyilkost, mert Caesár halala után teljesen be 
lett fogadva oda, hol eddig csak fél helyet foglalt el, 
a felesége szivébe. A női szivnek ép úgy kell a szere
tet, szerelem, mint a virágnak harmat, mint a napsugár 
az élő lénynek.
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magyar vezérférfiak politikai kara élén Kossuthttal 
határtalan  gőgjében, fólfuvalkodottságóban, rövidlá- 
tóságában, s m érhetetlen egoismusában s sovinismu- 
sában a politikai prestigiátorság identifikáló segedel
mével a magyarságot az országgal egyetemben a 
mintegy öt milliónyi magyarság érdekében akarta 
dekretálni s több mint tiz millió nem magyar nem
zetiségi halálát keresztül vinni s megvalósítani. A ki 
nemzetiségéhez mint hű tót, oros*, román, szász, szerb 
jelentkezett, az hazaárulónak, a haza és szabadság 
ellenségének bélyegeztetett, s nem m aradt szám ára 
egyéb hátra, mint vagy az ország határain  túl keresni 
boldogulását, vagy pedig hagyni magút bebörtönöztetni, 
esetleg felakasztatni. Ezen szűk, elszigetelt s csúf 
keretben volt Kossuth kortársaival egyetemben a 
szabadság, egyenlőség, testvériség hőse, s a ki ezen 
tényt tagudja, vagy tudatlan vagy hazug ember.

Ezen szomorú s Kossuthra és a magyarokra nézve 
dicstelen igazság volt az oka aunak, a miért a nem 
magyar nemzetiségek — egyet sem véve ki — ellen
álltak a magyarizmus túlhalalm ának s nemzeti életük 
s létük védelmét Bécsben keresték s csak így érthető  
meg azon szomorú tény, hogy engedték magukat a 
magyarok ellen Bécs által kihasználni. Azok a világgá 
való kürtölések, hogy a nem magyar nemzetiségek 
reakcionáriusak s a magyarok ellenében a hirdetett 
s védelmezett szabadság, egyenlőség, testvériség, 
függetlenséggel szemben az ab«olutizmusnak zsoldos 
szolgálatokat teljesítők leltek volna — semmi egyéb, 
mint jjolitikai svindli, ‘politikai lumperei, aljas becstelenités, 
rágalmazás, s a tu ’ajdon hibának és szégyennek szennyes 
és becs felen elpalástolása.

(Folyt, következik).

H Í R E I N K .
— Gyászistentisztelet Kossuthórt. S tubnya-F ürdő  

környékének értelm isége április 7-én ró tta  le h fiáját 
és kegyeletét K ossuth Lajos nagy  hazánkfia em lékének. 
G yászistentisztelet ta r ta to t t  a haji evangélikus tem plom 
ban, melyen rész lvett nem csak  a h ivatalos értelm iség, 
de a szomszéd kis-községek köznépe is. A stubnya- 
fürdői, kis falvi és haji tűzoltók  teljes díszben kivonultak 
és sorfalat képeztek  a tem plom  bejáratá tó l egészen a 
szentélyig. A gyászistentisztelet a Iíym nus eiéneklésével 
v ette  kezdetét. Ennek elhangzása után Brózik T itus 
haji ev. lelkész em elkedett hangon ta r to tt  szép m agyar 
beszédben m élta tta  a nagy hazafi érdem eit és szivre- 
h a tó  imát m ondott a nagy h a lo tt lelki üdvéért. H a lh a 
tatlanunk m egdicsőitését tó t nyelven folytatván, egy a 
szabadságharc  idejében, néhai O sztroluczki Lajos ev. 
pap  áltál k iadott szent-beszédet olvasta  fel. E  46  éves 
és cseh tájszólasban irt tó t beszéd nagy hatást g y a k o 
ro lt a tótnyelvű gyászoló közönségre. Majd kiegészí
te tte  szónok a felolvasott szent-beszédet egy a  gazda 
néphez in tézett szép beszéddel —  m elyben azt fejte
gette, hogy mily nagy  hálával tartozik  a ló t nép is a 
m egboldogult nagy  hazafinak. A gyászistentisztelet be 
fejezésével Brózik T itusz lelkész közadakozásra hívta 
fel a jelenlevő közönséget K ossuth  Lajos szobrára , s 
lego tt 19 frt 65 kr. gyűlt össze e nemes célra. A szép 
isten tiszte le t a >Szózattal< végződött be. — Jelenvo ltak : 
Jfj. Justh G yörgy orsz. képviselő, Justh Ferenc, a szol 
gabiró i hivatal tisztviselői, R o th  Emil főerdész, a felső- 
stubnyai közs. iskola tan testiiie te , B oross Béla küror 
vos, Rossza János ivankafalusi ev. lelkész, és díszes 
hölgykoszorú, a szomszédos községek tan ító i és több  
izraelita polgár.

—  Kcssuth-gyasz Turdosinban. Az országszerte 
á té rzett részvét nagy hazánkfia, K ossuth Lajos e lhunyta 
fölött, T urdosin  közönségét is m elyen á th a to tta . Az 
általános gyászt a községházán és a M agyar O lvasókör 
helyiségén kifüggesztett gyászlobogók jelezték, április 
i-én pedig az izr. im ahazban az e lhunytnak em lékére 
gyászistentisztelet ta r ta to tt, a m ikor a hazafias érzüle
téről általánosan ism ert o tta n i rabbi, Salam on Mózes 
magyar nyelven em elkedett gyászbeszédet m ondo tt a 
m egjelentek elő tt, kiemelvén a boldogultnak  a te s tv é 
riség, szabadság és egyenlőség  terén szerzett érdem eit. 
A szép beszéd mélyen m eg h a to tta  a valiás- és ran g 
különbség nélkül m egjelent ha llg a tó ság o t. Turdosin köz 
sé g  hazafias képviselő-testülete pedig küldöttségileg 
k épv iselte tte  m agát B udapesten a tem etésnél.

— Kitüntetett tanító. Lip tóm egye tanfelügyelője 
Kiszely Á rpád, e héten nyujta á t a liptó-szt.-miklósi 
izr. iskola egyik tan ítójának, K acz Henriknek, a minisz
térium tól engedélyezett 40  irto t, és a következő  t a r 
talm ú o k leve le t: »A nagym éltóságú vailás- és közok 
tatásügy i m. kir. Miniszter U r az 1894. évi március hó 
9  én k. 7,134. szám ú m agas rendeletével Urasagod ré 
szére a m agyar nyelv sikeres ok tatása  és terjesztése 
körül tan úsíto tt kitűnő buzgalm a elismeréséül 40  frt azaz 
negyven forint ju ta lm at engedélyezni k egyeskede tt. Mi 
röl örvendetes tudom ás v ég e tt ezennel értesítem . Kiszely 
Á rpád  kir. tanácsos s tanfelügyelő .< A  pénz és oklevél 
a tnyujtasa, mint nekünk L ip tó  Szt.-M iklósról írjak, az 
iskolaszék és a  tan testü le t jelen létében  tö rtén t, mely 
alkalom m al a tanfelügyelő szép beszédet in tézett a ki
tü n te te tt  tan ítóhoz. — Lapunk nag y rab ecsü lt m unka
társán ak  üdvözletünket jelezzük a m egérdem elt kitün 
tetéshez. Szerk.

— Halálozás. Balogh Lajos turóc-szt.-mártoni ma
gyar államvasuti főnök neje április hó 13-án esti 9 
órakor meghalt. A családot mélyen megrendítő esetről 
az alábbi gyászjelentést adtak ki a megooldogult hoz
zátartozói : Alulírottak ezennel szomorodott szívvel tu
datjuk, hogy hőn szeretett nőm, illetve anyánk, gyer
mekünk, testvérünk, mennyünk és sógornőnk barnái 
Balogh Lajosné sz. Konecsny Vilma f. é. április hó

13 án esti 9  órakor, életének 36 ik, bo ldog házasságá
nak 18-ik évében hosszabb szenvedés után az Urban 
jobb létre szenderült. A  boldogultnak hűlt tetemei f. 
é. április hó i6-án  reggel fél 10 ó rakor fognak a hely-* 
beli sirkertben  örök  nyugalom ra té te tn i; az engesztelő 
szent mise közvetlen utana fog az U rnák bem utattatni. 
K elt Turóc-Szt. M ártonban, 1894. évi április hó 14-én 
Béke lengjen porai fele tt! —  Faradi Balogh Lajos mint 
férj. Jolán, B erta, Vilma, E te lk a  és Nelli, mint gyerm e 
kék. K onecsny A ntal és E rzsébet, mint szülök. M ariska 
és Ö dön, m int testvérek. F arád i Balogh Lajos és Anna, 
mint após és anyós. Balogh Laura, Balogh Em m a, 
Balogh E telka, Balogh Irm a, Balogh Szidi, mint sógor 
nők. Jan ita  Ferenc, R eitter János, érkesserői A ndrassy 
István és Gál K aroly, mint sógorok.

— Tűz esetek Árvamegyében. A m últ hetekben 
K rasznahorkan ö t gazdának épületeit ham vaszto tta  el 
a tűz, három  nappal később pedig T rsztenan a malom 
épületek ég tek  le ; m indkét helységben gyújtogatásról 
beszél a lakosság. Néhány nappal később U sztye köz
ségben két ház ég e tt le, majd Turdosinra k öve tkeze tt 
a sor, a hol három  gazdasági épület e sett a tűznek 
m artalékául.

—  Almá88y Géza, Jász-nagy kun Szolnok várm egye 
főispánja a múlt héten a kir. közalapitvanyi uradalom  
zniói erdeiben vadaszott. T ö b b  napig voit Akantisz Rezső 
e rdőm ester vendége ; de bar naponként felkeresték a 
vad já r ta  rengeteget, nem kerü lt vad a terítékre. Mind 
a m ellett is annyira m egnyerte  a m agas vendég te t 
szését a zniói vadász terület, hogy m egigére, hogy 
többször fei fogja keresni.

—  Fogorvos. Prochaska J. Nándor budapesti jó- 
hirű fogorvos jelenleg Turóc-Szt.-M ártonban folytatja 
gyakorla tá t. Itt időzését 8 napra  szabta, s rendeléseket 
elfogad a >Dom* szállodabán levő lakásai) naponta  
reggeli 8— 12-ig, délután 2— 7-ig.

—  Tót gimnázium, pánszláv pártszerveszkedés.
A prágai »Narodni Listy* hazánkból egy furcsa levelet 
közöl, m elynek Írója a cseh publikum ot a m agyarországi 
tó t m ozgalm akról igyekszik tájékoztatni. E lőször is a 
soka t em lege te tt pánszláv gimnázium ügyét ism erteti. 
Az m ondja, hogy a m agyar közoktatásügyi miniszter 
csak oly feltétel a la tt fogja m egengedni egy tó t gimnázium 
m egnyitását, ha 100.000 forint a lap tőke fog összegyűlni. 
Eddigclé 8 0 0 0 0  Irt gyűlt össze. Valószínű, hogy a 
hátra levő  összeg is be fog gyűlni, noha m ost az ada 
kozások nagyon lassan folynak. Különben is a  tó t 
közvélem ény m ost már nem helyez nagy súlyt a g im 
náziumba, m ert valószínű, hogy a m agyar terrorizm ustól 
való félelem m iatt nem sok tanítványa lenne. Sokkal 
fontosabb feladat ienne egy  tó t  nemzetiségi párt alakítása. 
E  célból m eg kell nyerni az oppozició ügvének a ke
reskedőket, iparosokat és földmivelőket. Es ez nem  is 
volna nehéz dolog, m ert ez osztályok érzik leginkább 
a m agyar rendszer pénzügyi nyom ását. Egyálta lán  sok 
kilátás van sikerre, csak az u takat kell jó l m egválasztani, hisz 
közéletünkben annyi a visszáság m inden téren, a tisztvise 
lök annyira kizsákm ányolják és elnyom jak a népet, 
hogy az általános e légedetlenség érzületét könnyű d o 
log lesz egy ellenzéki m ozgalom  kiinduló pontjává tenni.

— Uj hid az Á rva folyón. Az Á rv a  folyón fel
állított negyedik vashíd nem régiben a d a to tt  át a for
galom nak.

— Gyászénekek A napokban jelent m eg »Gyász- 
enek« cim ala tt Kossuth Lajos, a m ag y ar nemzet nagy 
halo ttja  fölött egy  hangulatteljes zenemű, zongorára és 
énekre alkalm azva, melynek szövegét Borostyán Sándor 
irta, zenéjét pedig Mátray Ede szerzé. A mű 60 krért 
k apha tó  K lökner József könyvkereskedésében Székes
fehérvárott és a szerzőnél u gyano tt. Bankó Pista is irt 
egy gyászéneket zongorára és énekre  alkalmazva. E  
mű, m elynek szövegét és zenéjét is D ankó  szerzé, kap
h a tó  könyvárusi utón 40  krért.

I r 0 d a 1 0 ni.
— Az Athenaeum Kepes Irodalomtörtóneté-ből

(szerk. Beöthy Zsolt) m egjelent a 18-ik füzet, az előbbi 
ekhez hasonló gazdag tartalom m al és kiállítással. Kié 
meljük m indenekelőtt a nagydíszü színes milmellékletét : 
Kinizsiné M agyar Benigna im ádságos könyvé nek, az 
u. n. Festetichkódexnek, 2-ik, kezdő-lapjáról vett gyönyörű 
faksimilét, m elynek kezdőbetűjében a  kisded Jézust tartó  
szüzanya, a lap alján a  tulajdonosnak angyalok áltál 
ta r to tt  cím erképe látha tó  élénk színezésben. A szöveghez 
a fedő-lap nyújt m ag y aráza to t. — A füzet tartam ilag  
is nagyon é rd e k e s : Széchy K aroly befejezi benne
Bessenyci-ről és társairól (Báróczy, Nalaczy, Barcsay) 
a műit füzetben kezdett cikkét, s a F ranciasok  itthon  
c. új fejezetben szól O rczyról, Telekiről, Á nyosró l és 
Péczcli Józsefről azzal az eredetiséggel és alapossággal, 
mely a szerzőnek minden m unkáját jellemzi. A következő 
cikkben : A deakosok c. a la tt N égyesy  László a múlt 
szazadban keletkezett klasszikái irodalm i irányról érte  
kezik, részletesen ism ertetvén különösen Baróti Szabó, 
Rájnis és Révai költői m űködését, a  közöttük  folyt 
prozódiai to liharco t s végül a »M agyar Horác«-nak 
nevezett V irág Benedek költői és történeti műveit. Az 
utolsó cikkben Endrödi Sándor, az ism ert jeles költő. 
Dugonics A ndrás m éltatását kezdi m eg, e füzetben első 
munkáit s a nevezetessé vált E te ik a  c. regényét ism er
tetvén. A szövegben ism ét sok irodalm i vonatkozású 
illusztráció van : Bessenyei síremléke, Baróczy, Orczy, 
Péczeli, B aróti Szabó, Rajnis, V irág, D ugonics arcképei, 
Teleki, Ányos. Péczeli, Baróti, Rajnis, aláírásai, Virágnak 
budai lakóháza s egy költem énye kézírati hasonm ásban, 
Dugonics E telká-janak cím képe stb. A h ézagpó tló  vál
lalat füzetenkint jelenik m eg s 40 k rért m inden könyv- 
kereskedésben  k ap h ató .

— Kossuth Lajos gyógymódja. Basso-Arnoux doktor, 
Kossuth Lajos nagy hazánkfiának turini tartózkodása 
alatt tizenkét éven át volt hű és önfeláldozó orvosa, 
svédországi tanulmány-utja után egy mindenkit érdeklő 
könyvet irt a másságéról és svédtornázásról. Ezen 
gyógymódot alkalmazta Kossuth Lajos és a könyv is 
a turini számüzöttnek van ajánlva, mint a mely az ag
gastyán életét évekkel meghosszabbította : Kossuth Lajos 
ezért egy rendkívül meleghangú köszönő levelet irt Bassonak, 
melynek hü másolata mellékelve van a könyvhöz s a 
címlapot is Kossuth végszavai és alairása díszíti. A 
könyv Dr. Jutassy József fővárosi gyakorló-orvos kitűnő 
fordításában jelent meg Dobrowsky és Franké budapesti 
könyvkiadóknál. A jövedelem fele a  Kossuth-szobor alap 
javára esik. Az Ízlésesen kiállított könyv ára I frt s 
kapható minden könyvkereskedésben. Magaban a fővá
rosban oly nagy volt ezen mindenkit érdeklő könyv 
iránt a kereslet, hogy már második kiadás rendezése 
vált szükségessé.

N y i 111 é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Henneberg G. (cs. kir. udvari szállító) s e l y c n i -  
f c y á r n  Z ü r i c h b e n ,  a privátmegrendelók lakására 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és szinea selyemszö
veteket, méterenként 45 krtól II f t  65 krig posta- 
bér és vámmentesen, sima, csikós, kockázott és mín- 
tázottakat, dam asztot stb (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 különböző szin s árnyalatban). Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájcba címzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra ő kros bé.yeg ragasztandó.

H I R D E T É S E K .
103<>, tlkvi sz. 189-t.

Hirdetmény.
Gyulafalu község telekkönyve birtokszabályozás 

következtében az 1809. évi 2579. számit szabályren
delethez képest átalakítta tik  és ezzel egyidejűleg mind
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1880. XXIX., 
az 1889 XXXVIII. és az 1891.' XVI. törvény-cikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését ren
delik, az 1892. XXIX. törvény-cikkben szabályozott 
eljárás, a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbíté
sével kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálatok h itelesí
tése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1894. 
évi június hó 2-án fog kezdődni.

Ennélfogva fethivatnak:
1) az összos érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen, vagy meghatalmazott által je 
lenjenek meg és az új telekkönyvi tervezet ellen ne
talán! észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, 
mert a régi telekkönyv végleges átalakítása után, a 
téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harm adik személyek irányában többé nem érvénye
síthetik ;

2) mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekbcji 
előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz
tést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kikül
dött bizottsága előtt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az előterjesz
téseiket igazoló okiratokat mulassák fel;

3) mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalm as okirataik nincsenek, hogy az átírásra  az 
1886. XXIX. törvény-cikk 15—18. és az 1889. XXXVIII. 
törvény-cikk 5., 6., 7. és 9. §§-ai értelmében szüksé
ges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal 
igényeiket a bizottság előtt igazolják, avagy oda has
sanak. hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval ismerje 
el és a tulajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvá
nítsa, mert külömben jogaikat ezen az utón nem ér
vényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési ked
vezménytől is elesnek, — és

4) azok, kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyébb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az 
ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, 
hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy törlési engedély nyilvánítása végeit a bizottság 
előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben a bélyegmen
tesség kedvezményétől elesnek.

Kir. já rásbíróság  mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Martonban, 1894. évi m árcius hó 12.

Medzihradszky,
kir. aljhiró,

kir. ítélő táb lai bíró h.

A Csizi Jód-Brom-FürcLő
évadja m egnyílik m ájus 1-én, t a r t  s z e p te m b e r végéig . 
Forrása a legtartalm asabb, leghatható.sabb Jód-b rom - 
fo r rá s . A gyógyeredmények meglepők. A fürdőközönség
nek im m ár 10 bérliáz több mint 100 kényelm esen beren
dezett lakszobával áll rendelkezésére. — Kitűnő konyha; 
b iliárd, zongora, olvasóterem  ; térzene naponta kétszer. 
Elő- és utóévadban leszállított lak-bérek — Ekkor katona
tisztek. állam i és vasúti hivatalnokok gyógy- és fürdő 
dijak tekintetében is őO® 0 kedvezményben részesülnek. 
Prospectusokkal szolgál az igazgatóság.

C s íz , u. p. R im aszecs.
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A tapasztalat azt ok tatja, hogy

Mi nd i g  a he l ye s  f o r r á s t  keresd,
. . .  Q.lolemni vonatkozható, mart csakis agy oly n a s y

& & & c u u s ! i  J S K tó & K S s a ! '.
végre a vevőim veszik hasznát.

Gyönyörű minták magánvovoknok Ingyen és bérmentve.
Uötarlalmu mintakönyvek, amilyennek eddig még nem léteztek, "za- 

bók részére bérm entetlenül.

Ö ltö n y ö k n ek  való  kelm ék .
Pen.vi.M i és d o a k ln c  a magas k lé ru s  részére szab&íyszerU kehnék cs és J i r .  
t is / .tv i te le -e g y e n ru h á k iu . úgyszintén h ii.U stv a n o k . f * lók k o csi-
mik v itam int liv rék  részére. T e k e -  és ji ite k iis / .tu lo k ra  \a ló  p o s z t o k . , 
á t i in z a to k , le d e n , vízm entes lódén vadA axO ltU nyekre, m osható  s z ö v e te k , 

u ti-p ia i.lok  írt t -  11.
Valódi, tartós, tiszta gyapot-posztóárukat, és nem holmi 

olcsó rongyot, mely alig a szabó m unkadijat érdemli, ajánl ju tányos áron

STIKAROFSKY J„
B R Ü N N B E N  A’ SSliSíi.

L cgintgyobb g y á r i posztó  rn k tá r  Vb millió ló r iu l érlékben
W  Szétküldés csak utánvét mellet. "WS

Német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol levelezés.
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( E g y  k i t ű n ő  t a l á l m á n y )  a Za- 

cherlin-tinktura, mely által olyan helyeken, 
a hol a por nem jó l hatolhat be. a rovarok

kiirtása meglepő gyorsasággal és teljes biz
tossággal eszközölhető.

Köszvónyós csúzbau szenvedőknek ozonnol 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicBérölog ismorotos.só vált Tinct. 
Cápáiéi comp. ajúnlólag legyon omlókezotbo 
hozva. Ezen népszerű háziszor 25 óta, mint 
logmeghizhatóbb fájdalomcsillapító bedörzsölés 
ismorctos és mindnyájak által, a kik használ
ták igen kod vehetik, úgy hogy további különös 
ajánlásra nem szorul. Üvogjo 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer
tárban kapható. Azonban a „Horgony” véd
jegyre ügyelondó, mert csak a vörös horgony- 
nyál ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
l'ain - Expeller boly ben nőin volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Riolitor gyógyszertára „az arany 
oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 

gyógyszerészhez Budapesten.

Ennélfogva a Zacherlin-tinktura főképpen 
a  poloska-, bolha- és tetü-költés k iirtására, 
melyek hasadékok és zugokban, valam int 
állalbörükbe befészkelődtek, kiválóan alkal
mas. Zacherlin-porral együttesen alkalm azva, 
ezen találm ány nemcsak a leggyorsabb, ha
nem egyszersmind a legbiztosabb eredményt

nyújt mindenféle, akár hol tartózkodó káros 
rovar elpusztítására. A Zacherlin-tinktura az 
am ugyan is ismert eladó helyeken 25 kr.-os 
és 1 frtos üvegekben kapható.

Gélszerű felhasználáshoz az e célból 
készült fecskendő (á 1 frl) szükséges.

m
5066. tlkvi az. 1693,

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásbíróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni ta 
karékpénztárnak ifj. Koruna Pál elleni végrehajtási 
ügyében Turóc-Szt.-M ártonban fekvő

a) a turóc-szt.-m ártoni 681. sz. tjkvben -f- 2. 
sor-, 1080/i hr. sz. a. felvett és ifj. Koruna Pál ne
vére irt szeszfőzdére, kertre és szántóra 448 írtban, és

b) az oltani 866. sz. tjkvben í. 1. sor-. 1075). 
hr. sz. a. foglalt és Koruna Pál nevén álló »za hájom* 
nevű legelőre 15 frtban ezennel m egállapított kikiál
tási árban  külön-külön az árverést elrendelte, és

hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi 
apriiis 26-ik napjának, d. e. 10 órakor Turóc Szt. Márton 
községben a telekkönyvi hivatalban megtartandó ny il
vános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlansuu kikiáltási árának 1 0 % á t készpénzben 
vagy óvadékképes . ■ kpapirban a kiküldött kezehez
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elösmer- 
vénvt átszolgallatiii.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság 
Turóc-Szt.-Mártonban. 1894. évi január 18 án.

Me d z i h r a c z k y ,
kir. aljárásbiró.

: x x x x x x x x x x x x x x x x x x :
Bérije adandó

1824. Évi november há 1-től, S évre

ta g o s ito tt  b ir to k
Turóc-Szt.-Márton halárában , mely 238Vs ma
gyar hold kiterjedésű földek, rétek és lege

lőkből áll.
Ilovcbb felvilágosítást ád a

Mosócí urasági erdészeti hivatal
Mosocon, Turóc vár megyében.

v ix x x x x x x x x x x x x x x x x x é
Üzlet-megnyitás.

Alóli ró tt ezennel tisztelettel értesíti a t. c. kö
zönséget, hogy Turocz-Szt.-Mártonban a Lautsek-féle 
házban, egy a legújabb és legcelszeriibb segédgépekkel
berendezett

l a k a t o s - m ű h e l y t
nyitottam.

Minthogy az ország egyik legjobb szakiskoláját 
jó sikerrel végeztem s a legelsőhb cégeknél voltam al
kalmazva. képesítve vagyok minden a lakatos-szak
mába vágó m unkákat t. megrendelőim teljes megelé
gedésére eszközölni.

Elvállalok építkezési m unkákat, gazdasági-, varró- 
és mindenféle más gépek körüli teendőket és jav í
tásokat. úgyszintén mindenféle elektro technikai mu n 
kálatokat. u m .: villanyos csengelyük, telefonok és 
villanyos világítás berendezését és azok jav ításá t.

Azon kérelemmel, m iszerint engem szives meg
rendeléseivel szerencséltetn i méltóztassök, maradok 
magamat a t. c. közönség kegyébe ajánlva,

teljes tisztelettel

S t e i n  B e r n á t ,
lakatos.

Turóc-sz'.-m artom  Magyar Nyomda. — Moskóczi Ke
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